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Ministri i Ministrisé s@ Infrastrukturés,
NE mbéshietje 1€ nenit 317 paragrafi 5 t&
Ligjit Nr. 0ZL-70 P& Siguring ng
Komunikacionin Rrugor, nenit 8 paragrafi
I.4 & Rregullores Nr. 02/2011 Pér fushat e
pergiegjesist administrative @ zyrés s@
Kryeministrit dhe Ministrive si dhe nenit
38 paragrafi 6 1€ Rregullores sé Punés sé
Qeverisé Nr. 092011 (CGazeta Zyrtare nr.
15, 12.09.2011),

MNxjerr:

UDHEZIM ADMINISTRATIV (M1)
NR. 011 /2017 PER NDRYSHIMIN DHE
PLOTESIMIN E UDHEZIMIT
ADMINISTRATIV NR. 042016 PI'R
KONTROLLIMIN TEKNIK TE
AUTOMIETEVE

Neni |l
Qéllimi

Ky Udhzim Administrativ ka pér géllim
ndryshimin dhe plotésimin ¢ Udhézimit
Administrativ. 04/2016 P& Kontrollimin
Teknik t& Auomjeteve.

Minister of Infrastructure,

Pursuant to Article 317, paragraph 5 of
Law No. 02 /L — 70 on Ruvad Traffic
Satety, Article 8, paragraph 1.4 of the
Regulation No. 022011 on the areas of
administrative responsibility of the Office
of the Prime Minister and Ministries and
Article 38. paragraph 6 of the Regulation
Na. 0972011 on Rules and Procedures of
the Government of the Republic of
Kosovo, (Official Gazette No. 15, 9712/
2011),

lssues the:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
(MI) NO, 01 /2017 ON AMENDING
AND SUPPLEMENTING THF,
ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
NO. 04/2016 ON PERIODICAL
TECHNICAL INSPECTION OF
VEHICLES

Article 1
Purpuose

The purpose  of this  Administrative
Instruction is to amend and supplement the
Administative  Instruction  04/2016 O
Periodic technical inspection of vehicles.

Ministar Ministarstva infrastrukture, |

Na vsnovu Elana 317, stav 5. Zakona br.
UZ/L-70 o bezbednosti v  drumskom
sacbracaju. ¢lana 8. stav 1.4 Urcdbe br.
022011 o oblasima  administrativaih
odgovornasti  Kancelarije  premijera |
ministarstava | ¢lana 38. stav 6. Poslovnika
0 radu Viade br. 092011 (Sluzbeni list br,
15, 12.09.2011. goding),

Dionosi:

ADMINISTRATIVNO TUPUTSTVO
(MI) BR. 01/2017 O IZMENI [ DOPUNI
ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA
BR. (1472016 ZA TEHONICKI PREGLED
VOZILA

Clan 1
Svrha

Ovo Administrativino Uputstv ima za cilj
izmenu 1 depunu Administrativnog
uputstva 042016 O tehnickom pregledu
vozila.

Neni 2 Artiele 2 Clan 2
Fushéveprimi Seape Delokrug _
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Dispozitat e k#tij udhézimi administrativ
zbatohen nga subjekiel e licencuara té
kontrollimit teknik & automjeteve dhe
pérdorueseve 1 automjeteve.

Neni 3
Pajisjet pér kryerjen e kontrollimit
teknik t€ antomjeteve deri né 3.5 ton

I. NE nénparagralin 1.1 t& nenit 7 t&

udhzimit bazik numri “0.8m deri na
0.9m"  zévendésohet me “0.7 deri né
0.8m".

Neni 4

Pajisjet pér kryerjen e kontrollimit
teknik t& automjeteve né masé mbi 3.5
tun

. Né nénparagrafin 1.1 t@ nenit 8 &
udhézimit bazik numrei “0.9m deri né 1™
zivendésoher me *0.8 derl né 0.9m°,

Neni 5
Personeli i gqendrés pér kontrollim
teknik

|. N€ nenin 10 nénparagratin 1.2 @
udhézimit hazik fshihet fjula "té liceneuar™,

Ly

2. Neni 10 nEn-nEnparagrafi 1.2.1 h__:.._

The provisions of this Administrative | Odredbe ovog Administrativnog uputstva |

Instruction shall applyv to entities licensed
for vehicle technical control and vehicle
LUSErs.

Article 3
The equipment for conducting the
technical control of vehicle up to 3.5 ton

I. In article 7. subparagraph 1.1 of the
basic  Administrative  Instruction,  the
number “0.8.m up o 0.9m” is replaced
with “0.7 up to 0.8m™.

Article 4
Equipment for conducting the technical
control of vehicle with mass over 3.5 ton

I. In subparagraph 1.1 of article # ol busic
Administrative Instruction, the number
“0L9 moup to L™ is replaced with “0.8 up
to (:9m™.

Article 5
Personnel of the centre for technical
inspection
I. In Article 10, subparagraph 1.2 of the
basic Administrative Instruction. the word
"licensed"” is deleted.

2. Article 100 sub-subparagraph 1.2.1 and

se  primenjuju  od  strane  subjekata
licenciranih za tehnicki prepled vozila i

korisnika vozila.

Clan 3
Oprema za obavljanje tehnic¢kog
pregleda vozila do 3.5 tona

L. U tagki 1.1 &lana 7. Osnovnog uputstva,
broj ,0.8m do 0.9m* zamenjuje sc sa 0.7
do 0.8m™.

Clan 4
Oprema za obavljanje tehnikog
pregleda vozila mase preko 3.5 tona

I Utacki 1.1 ¢lana 8. Osnovnog uputstva,
broj .0.9m do Im* zamenjuje se sa 0.8 do
D.9m*,

Clan 5
Osoblje centra za tehnidki pregled

I. U ¢lanu 10. podstav 1.2 Osnovnog
uputstva, brie se red licencirani,

2. Clan 10. pod-podstav 2.1 i 122
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1.2.2 zévendEsohet me tekstin si vijon:

2.1. Kontrollusi i kontrollit wknik duhet
& trego] kompetencé profesionale né
ofrimin ¢ shérbimit pér  kontrollim
teknik dhe pérdorim t& pasjeve 1€ cilat
pérdoren pér kontrollimin teknik duke
ofruar déshmi (vértetim):

2.1.1. g€ ka punuar né ndonjirén nga
(Qendrat ¢ Kontrollimit Teknik @
licencuara, pse

2.1.2. nga institucioni q& ka beéré

furnizimin me pajisje. ase

2.L.3. ndonjé institucion vendor apo
ndérkombétar 1 autorizuar né ke
fushe i «cili déshmon aliésimin [ér
perdarim L& pajisjeve.

Neni 6
Léshimi i licencis

l. ™Wenit 13 ¢ Udhézimil bazik i shtohiel
paragraliri 9 me tekstin si né vijim:

[.1. Licenca pérmban titullin ¢ ploté té
Ministrisé, dispozitat ligjore né bazé ti

cilave l&hohet, numri | licencés, under which the lcense is issued. asnovi kajih se izdaje, broj dozvole.
emértimin e subjektit, numrin @ e number of license, nume of the entity, naziv__ subjekta,  hroj sertifikata

1.2.2 is replaced with the text as follows: |

2. 1. The inspector of  technical
inspection  shall display  professianal
compelence in providing service for

technical  inspection and  use of
necessary equipment far  technical
inspection by providing  evidence
{certificate):

2.1.1. that hefshe has worked in anv
of the licensed technical inspection
cenlres, or

2.1.2. the instiution that has made
the supply of equipment, or

2.1.3. any internal institution or
external authorized in this ficld
which testifies the capacity for use of

the equipment .

Article 6
Issuance of license

I. Armicle 13 of basic administrative
instruction isadding with paragrath 9 test
as follows:

1.1, The license shall contain the full
title of the Ministry. legal provisions

zamenjujc se sa sledeéim tekstom: ]

2.1. Kontrolor tehnic¢kog pregleda treha
da pokaZe profesionalnu kompetentnost
u pruzanju usluga za tehnicki pregled i
upotrebu  opreme kaja se koristi za
tehnicki  pregled, pruajuci  dokaze
{potvrdu):

210, da je radio u nekom od
licenciranih  Centara  za  tehnicki
pregled, ili

2.1.2. od institucije koja je wrSila
snabdevanje opremom, ili

213 svaka  nacionalna  ili
medunarodna institucija ovlastena u
ovol oblasti koji mapu da dokazu
obuku za koritéenje opreme .

Clan 6
lzdavanje dozvola

I. Clan 13 Osnovnog uputstva s sa

slavkom 9 sa tekstom kao:

sadrd
zalkonske

pun  naziv

odredbe  na

1.1.  Dozvola
Ministarstva,
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certifikatiés sé biznesit, numrin fiskal,
adresen, komunén, vijén e kontrollimit
teknik deri nt 3.5t, mbi 3.5t apo
motogikleta, data ¢ léshimit dhe data ¢
skadimit 18 licencés, nénshkrimin ¢
ministrit dhe vulén ¢ Ministrisé,

Neni 7
Pértiritja e licencés

l. NE nenin 14 paragrafi 2 # Udhézimit |

bazik pas flalés licencimit shtohet tekst;
“me pérjashtim (& kifrkesés pér kygje ne
rruge”,

2, Nenit 14 18 udhézimit bazik | shtohet

paragral i ri 4 me tekstin si né vijim-

2.1. komisioni pér pértéritje 18 licencds
éshité i obliguar q& tu kryej shqyrtimin e
kérkests pér péntérifje sé paku tridhjers
(30) dité para skadimit t& licencis.

Neni 8
Procedurar pér kryerjen e kontrollimit
teknik

1. N€ nenin 15 paragrafi 1.1 t& udhézimit

bazik pas fjalés .icknik” shiohet fialia "t& |

number ol business certificate, tiscal
number, the address, municipality.
technical control line up to 3.51 aver
3.5t or motorevcles, date of issuance
and expiry of the license, signature of
the Minisier and the stamp of the
Ministry.

Article 7
Renewal of license

1. In Article 14, paragraph 2 of the basic
administrative instruction after the word
licensing, the following text shall be added
“except for the application for connection
on the road”

2. Article 14 of basic administrative
instruction isadding with paragrath 4 test
as follows:

2.1. The commiltee for the renewal of
licensc is obliged to perform  the
examination of the renewal application
al least thirty (30) days before the
license expiry.

Article 8
The procedures for conducting technical
inspection

1. In Article |5, paragraph 1.1 of the basic
Administrative Instruction, afier the word

poslovanja,  fiskalni  broj.  adresu,
opstiny, liniju tehni¢kog pregleda do
3.51, preko 3.5 ili motocikala, datum
izdavanja i datum isteka dozvole, potpis
ministra i pecat Ministarstva,

Clan 7
Obnova dozvole

I U lanu 14, stav 2. Osnovnog uputstva
posle reéi licenciranja dodaje se teksl “sa
izuzetkom  zahleva =za prikljuenje na
putu’,

2. Clan 14 Osnovnog uputstva se sa
stavkom 4 sa tekstom kao:

2.1, Komisija za obnovu dozvole je
duZna da wrii razmatranje zahleva 7a
ebnovu nujmanje trideset (30) dana pre
1steka roka licence.

Clan &
Postupei vrienja tehnickog pregleda

L. U &lanu 13, stav 1.1 Osnovnog uputstva
posle redi tehnifki* dodaje se reGenica
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cilén ¢ pranon klienti pérmes nénshkrimit
T i),

2, Né nenin |15 paragrafi 1.3 t&8 Udhézimit
bazik numri “7* zévendésohet me numrin
“8”, kurse pas flalés "prodhuesit” shiohet
fjala "motori®.

3. Nenit 13 te udhézimit hazik | shtohet
paragraf i ri 3 me tekstin si né vijimn:

3.1, Né rastet kur automjetit i mungon
tiketa e prodhuesit, personeli | Qendrés,
at)] automjeti i léshon  certilikatén.
mirfpo  n#  procesverbalin mbi
inspektimin ¢ automjetiv né rubrikén e

véregjtjes & shénon q¢ | munpon Liketa.

Neni 9
Evidentimi i parregullsive

1. Menit 17 te udhézimit hazik i shtoher

paragral'i ri 7 me tekstin si né vijim:

1.1, W& rastin kur mungon udh&hegési i
gendrés pavarfsisht arsyeve aig e
révendEson kontrolluesi, i1 cili duhet 1€

autarizohet nga udhéhegési 1 Qendrés.

"Technical” is added the following
sentence "Which the client accepts by
signing”.

2. In Anrticle 15, paragraph (.3 of the basic
Administrative Instruction, number “77 is
replaced with number “8”, whereas afier
the word "manufacturer”" is amended the
word "engine”'

3. Article 15 of hasic administrative
instruction isadding with paragrath 5 test
as lollows:

3.1. In cases when the vehicle lacks the
manufacturer  labels.  the  centre's
persannel may issuc the centificate to
that wehicle. but in the record on the
vehicle's inspection  shall mark  the
abzence of the manufacturers label in
the remarks secrion.

Article 9
Identification of irregularities

l. Article 17 of basic administrative
mstruction isadding with paragrafh 7 test
as [ollows:

I.1. In cases when head of the centre is
absent, regardless of the reasans, ha'she
shall be replaced by the controller, who
has to he authorized by the head of the

"koju prihvata klijent svojim _”_oE.mmoE..,.

2. U élanu 15, stav 1.3 Osnovnog uputstva
broj .7 se zamenjuje brojem 8%, a posle

reCi "protevodadt™ dodaje se red "motor™.

3. Clan 15 Osnovnog uputstva se sa

stavliom 3 sa tekstom kao:

i1, U sluéajevima  kada  vozilu
nedostaje osnaka proizvodada, osoblje
Centra izdaje sertilikal tom voeilu, ali u
zapisniku o pregledu vozila, u rubrici za
primedbe,  oznacava  da  nedostaje
oznaka.

Clan 9
Evidentiranje nepravilnosti

1. Clan 17 Osnovnog uputsiva s¢ sa
stavkom 7 sa tekstom kao:

LI, U sluéaju kada je rukovedilac
centra odsutan, bezr obrira iz kojih
razloga, njega zamenjuje kontrolor koji
mora  biti  ovlasten od  slrune
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NE autorizim apo vendim shénohet data
e fillimit dhe data ¢ mbarimit €
mungests & udhéheqisit si dhe arsyeja
e mungesés;

L2

Autorizimi  apo  vendimi  pér
shkuarje né pushim té udhg&hegésit apo
kontrolluesit duhet t8 ju prezantohet
ayrtarit 1& Ministrisé sipas kirkesss;

1.3, Udhghegési | Qendres nuk mund ti
nénshkruaj certifikatat ¢ kontrollimit
teknik apo ndonjé dokument Yetér gjalé
kohés =& mungesés s€ uj.

2. Nenit 17 te udh#zimit bazik i shtoher
paragraf i ri 8 me tekstin i né vijim:

210 Ziévendésimi i paraparE  me
paragrafin 1 1€ kélij neni nuk mund té
jeté mé e gjalé mungesa (pushimi) se q&
gshié paraparé né Ligjin e Punés,

Meni 10
Kontrollimi i 1€ dhénave

I, Nenit 21 e udhézimit barik i shioher
paragraf i ri 2 me tekstin si né vijim:

2.1, MNE rastet kuar VIN  numri i

centre. The authorization or decision
shall contain the date of cammencement
and date of termination of absence of
the head of the centre or the reason of
the ahsence:

1.2. The authorizarion or decision using
the leave by the head of the centre or
controller shall be presented o Lhe
afficial of the Ministry, when requested;

1.3. The Head of the Centre cannat sign
certificates of the technical control or
any other document during his absence,

2. Article 17 of basic administrative
instruction isadding with paragrafh 8 test
as follows:

2.1. The replacement [foreseen by
paragraph 1 of this article may not be
longer than defined in the Labour Law.

Articlel
The evidentation of the data

1. aArticle 21 of bazic administrative
instruction isadding with paragrafh 2 test
as follopws:

2.1. In cases when VIN number [rom |

rukovodioca Centra. U ovlaSéenju
odluci se navodi datum  podetka
zavriavanja odsustva rukovodioca, ili
razloge za odsustvo;

1.2, Ovlascenje ili odluka za odlazak u
odmor rukovodioca ili kontrolora treha
da  bude prezentovana  sluZbeniku
ministarstva prema zahtevu;

1.3. Vadje Centra nc moze da polpise
tehnickeg pregleda potvrde ili bilo koji
drugi dokument u njegovem odsusivu.

2. Clan 17 Osnovnog uputstva se sa
stavkom 8 sa tekstom kao:

2.1. Lamena predvidena u stavu | ovog
Clana ne moede biti duza od oncga kako
Je predvideno u Zakonu o radu.

Clan 10
I'rovera podataka

I. Clan 21 Osnovnog uputstva se sa

stavkom 2 sa lekstom kao:

2.1. Kada je braj VIN vozila od |3




automjetit nga nénparagarfi 1.5 nuk
gshté i lexueshiém si shkak i korrozionit
dhe ka gen& mi herét i regjistruar i
léshohet certifikata ¢ mregulisisé nése |
plotéson kriteret e tjera teknike.

2. Paragrafi | 1 kétij neni nuk vlen pér
automijetet ¢ cilat  kang  démtime
mekanike,

3, Paragrafi 1 1 kétij neni do & zbatohet
deri né caktimin e ményrés sé shiypjes sé
YVIN numrii.

Mveni 11
Kontrollimi i pajisjeve dhe pajimeve te
aulomjeteve

I. NE nénparagrafin 1.4.1 (€ nenit 33 numri
“iridhjete (30" zévendésohet me numrin
“njézet e pesé (25)".

Neni 12
*érgatitja ¢ raporteve

L. Nenit 43 te udhézimit bazik i shtohet
paragral i ri 4 me tekstin si n& vijim:

1.1. Raparti duhet 1€ pérmbajé numrin e
automjeteve té cilat nuk ¢ kané kaluar
kontrollimin teknik dhe mangésité pér
secilin automjet i cili nuk e ka kaluar

the subparagraph 1.5 is not read as a
reason of the corrosion and has been
registered  earlier 2
regularity is to be issued if it fulfils
other technical crileria.

2. Parapraph 1 of this article is not worth
for  wvehicles whieh have mechanical
demages.

3. Paragraph | of this article shall be
implemented until the determinarion of the
printing manner of the VIN number,

Article 11
Vehicle equipment control

[. In subparagraph 1.4.1 of Anicle 33,
number “thirty (3057 is replaced with the
number “bwenty-five (25)7

Article 12
Preparing reports

I. Article 43 of basic administrative
instruction isadding with paragrath 4 rest
as follows:

L1, The report shall contain the number
of vehicles that did not pass rechnical
control, and the deficiencies for each
vehicle that failed the regularity test,

certificate of

podstava nije procitan zbog korozije 1
prethadno je registrovan duobija potvrdu
o ispravnosti ako ispunjava druge
tehnicke kriterijume.

2. Paragraft lovog Elana ne primjenjuje se
na vozila koja imaju mehani¢ka oStedenja.

3. Paragral’ | ovog clana primenjuju se na
odredivanje metoda 3tampe od brojanja
VIN.

Clan 11
Pregled opreme i uredaja vozila

U taki 1.4.1 &lana 33, broj trideset (30§
amenjuje se brojem , dvadeset i pet (25)*

Clan 12
Priprema izvestaja

l. Clan 43 Osnovnog uputstva se sa
stavkom 4 sa tekstom kao:

I.1. lzvestaj treba da sade?i broj vozila
koja nisu prosla tehnicki pregled i wreba
da sadr?i nedostatke za svako vozilo

koje nije proslo test ispravnosti,
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lestin e rregullsisé,

Neni 13
Koha e nevojshme pér kontrollimin e
automjeteve

L. Menit 43 le udh&zimit bazik i shiohet
paragral'i ri 5 me tekstin si né vijim:

I.1. Koha ¢ nevojshme pér krverjen ¢
kontrollimitl teknik periodik & sistemit
per frenim. t@  frenit punues, [renit
ndihmés, € autohusit,  kamionil,
rimorkios dhe gjysmé@ rimorkios éshié
dvzet (40) minuta.

MNeni 14
Orari i punés
|. Nem 46 1 udhézimit bazik nlormulohst

siné vijim:

I.1. Qendra punon nga e héna deri 1
premlen.

L2, Orart @ punés nga e héna deri té
premien €shi€ prej orés 8:00 deri né ora
10:00 duke e pérfshiré pushimin ditor,

hrenda orarit {8 punés,

I.3. Vikendi {dita e shtune dhe e diel)
dhe festat shielérore nuk jané dité pune. |

Article 13
Necessary time for vehicle control

1. Article 45 of basic administrative
instruction isadding with paragrafh 5 test
as follows:

I.1. The time required to conduct
periodic technical control of braking
svatemn, the working brake. the brake
serve of a bus, truck, trailer and scmi-
trailer is forty (40) minutes,

Article 14
Work schedule

|. Article 46 of the hasic Administrative
Instruction is relormulated as follows:

[.1. The centre works from Monday to
Friday.

1.2. Working hours from Monday ta
Friday is from 8:00 to 16:00 including
hreaks within working hours,

|.3. The weekend (Saturday and
Sunday) as well as state holidavs are

Clan 13
Potrchno vreme za pregled vozila

1. Clan 45 Osnovnog upulslva se sa
stavkom 5 sa tekstom kao:

I.1. Potrebno  vreme za obavljanje
pericdicnog tehnitkog pregleda sistema
zi kotenje, radnc  koénice. servo
kocnice, autobusa, kamiona. prikolice i
polu-prikolice je Setrdeset (40) minuta,

Clan 14
Radno vreme

. Clan 46 Osnovnog je

prelormulisan kao u nastavku:

Upulstvia

|.I. Centar radi od ponedeljka da petka,

1.2, Radrno vreme od ponedeljka do
petka je od B:00 do 16:00 Sasovi
uklju€ujuéi dnevnu  pauzu u  okviru
radnog vremena,

1.3. Vikend (subota i nedelja) i driavni
ﬁﬂhﬁ:mn.m su neradni dani.
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non-working davs.

1.4, U lzutenim sludajevima, Centar 7a
tchnicki pregled, odlukom Ministarstva

1.4, Qendra ¢ Kontrollimit Teknik né 1.4, The Technical Inspection Centre, in

rastet e jashtézakonshme me vendim 8
Ministris# mund & punoj jasht® orarit
nga nénparagrafi 1.1 dhe 1.2 & kit
neni,

Neni 15

exceptional cases. upon a decision by
the Ministry, can work overtime from
subparagraph 1.] and 1.2 of this article.

Article 15

moZe  raditi prekovremeno  od
predvidenog  radnog vremena iz
podstava 1.1.7 L2, ovog Clana.

Clan 158

Shtojeat e Udhézimit Administrativ Annexes of Administrative Instruction Prilozi Administrativnog uputstva

1. N& nenin 54 nénparagrafin 1.4 te | |. In Article 54 subparagraphs 1.4 of the [|. U ¢lanu 54, podstav 1.4 Osnovnog

udhézimit bazik “shtojea 4” zévendésohet | basic administrative instruction, the “snnex uputstva. ,prilag 4% se  zamenjuje
me “shtojedn 47 ¢ kétij udhézimi. 47 replaced by “annex 47 of this | prilogom 4.7 ovog uputstva.
instruction.

2. Clan 54 Osnovnog  upulsiva se sa
podstavkom 1.5, 1.6, 1.7, i 1.8, sa tekstom

2. Anicle 54 of basic administrative
instruction isadding with subparagraphs

2. Nenit 54 te udh&zimit bazik i shtohen
nénparagraf te ri 1.5., 1.6.. 1.7. dhe 1.5, me

tekstin si nd vijim: 1.5.. 1.6., 1.7. and 1.8. test as follows: kao:
2.1. Shtojea 5. Emértimi i ndértimit 2.1, Annex 3. Denomination of building 2.1. Prilog 5. Naziv objekia
destinimicve; — destination; destinacija
2.2. Bhtojea 6. Kodi i konstruksionit t& 2.2, Anmnex 6. Vehicle construclion 2.2, Prilog 6. Kod kenstrukcije vozila,

rmjetit;

2.3, Shtojea 7. Unifikimi i emértimil 18
ngjyrave sipas kodeve;

2.4, Shtojea 8. Fotografimi i automjetit.

code;

L3, Annex 7. Unification of naming the
colours according (o the codes;

24, Annex .
vehicle,

Photographing  the

2.3, Prilog 7. Ohjedinjavanje naziva
boja u skladu sa kodavima.

2.4. Prilog 8. Fotografisanje vozila.

10/26




Neni 16 _
Konflikti interesit

I. Anétaret e familjes sé shérbvesve civil
t¢ Deparlamentit 1€ Aulomjeteve, Drejtorit
t¢ Departamentil & Inspektaratit  dhe
Inspektorét e OQendrave 1@ Kontrollimit
teknik nuk kang 1@ drejté t& hapin Qendra
pér Kontrollimin Teknik apo € kené
interesa dirckie apo indirekte bizmesore né
ndonjé Qendér 1& Kontrollimit Teknik.

Meni 17

Article 16
Conflict of interest

1. Family members of civil servant of the
Vehicle Department, Director of the
Inspection Department and inspectors of
the lechnical control centres have no right
lo vpen lechnical contral centres or have
direct or indirect interests in any business
of technical control centres.

Article 17

Hyrja né fugi

Ky Udhézim Administrativ fiyng n§ fugi
shtaté () ditg pas nénshkrimit] nga
Ministri.

Lutfi

Ministér i E__amiﬁmﬁ In
W

B
Data 2 3.02.2017,
Prishring

[nrory into force
This Administrutive Instruction shall enter
into force seven (7) days after the signamre

of the Minister.

Lutfi ZHARKLU

5| "\, Minister of Ministry of Infrastructure

i 2017.

Clan 16
Sukob interesa

|. Clanovi porodice civilnih sluzbenika
(Odeljenja za vozila, dirckiora Qdeljenja za
inspelceije 1 inspektori Centara za tehniéki
pregled nemaju pravo otvaranja Cenlara za
tehnicke preglede | nemaju pravo da imaju
direktne ili indirektne poslovne interese u
bilo kom Centru 7a tehnifki pregled.

Clan 17
Stupanje na snagu

Ova  administrativie  uputstve  stupa na
snagii sedam (7) dana od dana
potpisivanja od strane Minisira.

Luth ZHARKU

Ministar Ministarstva Infrastrolkrore

Dana 2017.

Pristina

)
L
e
Pristina
[NF |
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Shtajea/Prilog/Anex Nr./Br/Nr. 4

FREMIPURUESHAND BRAKERADNA BOCHNICA

FRENI NDIMES/ASSIS TANT BRAKEPOMOCN A

KOUNICA,
KOFFICIERT1 ] FORCA E AKTIVIZIMIT/ KEFICIENTI FORCAE AKTIVIZDATTS
FREMIMIT? FORCE ACTIVATIONS IFRENIMET FORCE ACTIVATION
A TEaRR T BRAKING COEFFICIENT! | SNACA AKTIVIZACUE BRAKING SNALIA AKTIVIZACUF
._r_.._.—_.n"_?__._.ﬂ.”,_n__...”.r_ e KOEFICITENT KOCNICE A t.n.:.__.1 _,Nm..r.: Mk AETIV _..w._w...._q MAE TORES _"._n;. 11:”.._ ENT! | AXTIVIZIMI MFE ....E.._..—,.._._. [EIML ME
VEHICLE CATEGOIRY! _r_u.__..__ _.”_._.Lq ACTIVATION ..____:..__: nﬁ.uﬁ..ﬁ_.__.._....z._.. KEMBES _...-..u—."._..__ .
KATEGORDA VOZILA ACTTTY .__u.dﬁ__z WITH | HAKD AKTIVIZACDA KO MICE ACTIVATION ACTTVATION
WALK: S3A RUTKOM WITH WalK! WITH HAMLY
ARTIVIZACIA SA ARTIVEZATITA ARTIVIZACITA
NOGOM S MOGOM HA FLIECM
£ #[ ]
] | F=[dav) F= [daN] Z 2[%] Pz [daN] F< [dan]
B T ] 2 2 = S 20
tmopedi) o
Ly Ly L- i fwlond :
. F = 2
tmslogiklet 43 3] a0 veldm per L4)
erotarcyclesimotociklil
o= mi’ sl
miniinz! i lejusr’
e alloring minima! - . =
L showdown’
mirimmalne dor vl jeno
LECORLY S
M. {aulimjels a0 &1 - 14 - A0 pErpios aryre
persamale’personal elekirunike
vehicleslidna vorila)
s PRI 45 70 - |4 - =
{autobuzibus'autobus)
M No famom]ets 4z T - 16 - il
Tronsporluessirengpart
vehicleransporng
venilng
Iy (auwiamijole 45 i - 16 - -
franspormuesedirans pori
vehiclefimmsporma
wozila)
0, Oy
(Rimorkio Trmler Priko & = = z =
_ Liga)
0, 0, e
| {Rimorkio Trailer/Triko e i i i X

1226



| lica) i _
SHENIA PERSHERIMI [ KATEGORIVES
SIGME, DESCRIPTION OF CATEGURIES!
DINAKA

OFIS KATEGORDA

Automjet=lme 2 moté, me vEIm punues 1€ metorit 250 em3 dhe shpeitest imaksimale = 45 km/h, dhe né rustin e
tipil me monor elebrik fugia maksimale nuk dubel 0 j=E me ¢ madhe ss JW,

2 wheel vehicles, with engine warking volume <50 cm3 and maximum spead < 45 kmih, and in the case of the
lectric (ype eugine masmum powet does nat exceed 4w

Vozila sa 2 toéka, sa zapreminom rada matora < 50 oo’ § maksimsInom brzinem < 45 kawh, i u slutaju dekriénog
tipa motora maksimalna snaga ne sme bl veéa od $kW

Ly Auromjeret me 3 riota, we vEllim panoes 18 motorit © 50 an dhe shpejit'si = 45kmh dhe fugi maksimale = ciln nuk
duhet 1€ me « madhe se 4 KW, ndérsu n2 rastin € init me motor slekirik Fugjizs meakzimale nuls duhes 12 jeld m? o
madhe se TkW.

3 wheel vehicles, with engine worling volume = 50 em? and speed < 45 kmvh, =nd maximum pawer docs nol
excoed KW, or in the case of the aleetric type eogine maximum power does oot exveed SkW

Vil 3 todka, sa zapreminom rada matorn £ 50 e breinem = 45 km/h, | maksimalia snags ne sme hiti veda
ocd ARVl u slulaju elekiridneg tipa matora siaksinuing snag ne sme biti veds od 4kW.

Ly Automjecd me P reota, mee vellin punues 1@ oot =50 oo dhe shpejtesi =45 kmidh
2 wheel vehicles, with engine working volume 350 e’ and speed =15 knvh
Vil s4 2 todka, 53 zapreminom rxls motora »30 em” i hrzinom > £3 kmih

T Automjetsl me 3 mata asimet ke 1 rapont me hazshtin pjatésore @ aclomielit dhe me vellim punues b ool 20
em’ dhe shpejisi maksimale > 43 km/h
3 wheel vehicles, asymmetrically arranged in refation o the longitudinal median plane with engine working volume
=3l em’ and masiniwmn specd = 45 dmvh
Voeil s 3 tofks, 22 w0Zkoviing asimelritnag pastavlienim u odnasa ua longilulifalm asa vozila, susapreminom
tada moters > 50 e’ sa maksimalnom bizinom = 43 km/h

L: Automjetel e 3 rrola simetrike né rapoct me boshtin patésers 1@ amtomjetit dhe me Bl puniies 12 matorik =30
un” dhe shpejrési maksimale =43 km'h
3 wheel vehicls, semmerrically amanged in relation to the longitudinal median plane with engine wocking volume
»50em’ and maxinum specd = 45 kmidh
Vozila sa 2 bk, sa todkovime sl metriine postavijenio s odnosu longitudijalm osu vozila, so sapreminem rads
mitora > S0 em” su maksimalnom Brzinom > 45 kavh .

Ly Avramjer me 4 rrotd, masa ¢ mjetit mok kalon 350 ke o8 1@ oEn nuk pdrtshibet mesa e buterist plr mjetet me

ngasie clektrike, shpeitesio konsruktive der n2 45 knvh, ndérsa ato 13 cilal kan® moterin me djegie 1& brendzhme

me vElim punves W eilingdnil dor me S0 om3 me ngasic me benein ase momorin me djegic € brendshmes me vellin
punes fugiv ¢ 1 nem nuk kalon 4 MW g npasiin me Ends tere djeptse vse Tups et atvre me ngas|c cloekinke

ik tejkalon 4kW,

A veltiche with four wheels whose unluden mass is not nore than 1350 kg, not nchuwiling the mass of the bateries in
case of lectric velicles, whose maximom desizn spaed i ml murz than 45 km'h, and whose ezine cvlinder
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capacity does nol excecd 50 om? for gpark {positive) iznilion enpines, or whose masimum pel povier outpur does not

exceed 4 KW in the case of other internal combustion engines, or whase muximum continuous rated power does nut
eeezed 4 EW in the cuse of electric englnes,

Vozilo sa 4 lodka tija bey teretn masa nije veén od 350 kg, ne ratunajuéi mase baterijau slidajn elekri¢nih vozila,
&ija maksimalna dizajn brzina nije veda od 45 ko /My, 4 ¢iji motor zapromine ne prelazi S0 e’ sa vownjem
benzinom motur ss unutrasnjem sagorcvanje sa radnim obim ili tija maksimalng neto izlazna snaga ne prelazi & KW
u slulaju drugih motors sa unutraingim sagorevanjen, ili &iju je najveds kontinuirana ociienio snaga ne prelaz 4 KW
u slugaju clekiricnth motors.

La

kontinuirans o

.y=ﬂm,mu,_2ah...1_. _U.E.ann.w _um.msum_..,n 12 cilat RﬂEu ses st shoferit kang mé s¢ shumti odhie 8 ultse

Automjet me 4 rrota, # cil#n nuk i plotésajnc kushiet © Lb, masa e mjeti nub, kalon 400 ko, respekrivishe S50 log pér
mjetin transportoes & mallrave, gf muk pérfshihet masa e baleris pir mjeret me ngasje shekteike, dhe fuigiaa netor &
metorit @ tij mek tejkalon 1T5KW,

A vehicle with four wheels, other than tha clussified for the catarony L. whose unladen mess is not more than 400
kel3] (550 kel 3] for vehicles intended for carrying goods), oot including the mass of batieries in (he case of elecrric
velicles md whose maximum continuous rated power does net exeesd 15 KW,

Vozila =2 4 108ka, osim da klasifikuju v kategoriju L6, &ji je bz tereta masa nije vela od d00 kg [3] (350 kg [3] =2
vorils namenjanih za prevea robe), ne okljnéajnéi mase akurnuletora u sludaju elekiriénih voziln i éje maksimalna
; relaz 15 K

Vehicles used for the carmrage of passengers und comprising not mere than cisht seats in addition 1o the drivers scat
Vozile za prenos osuba sa Koje ozim sedifta Sofere ima nujvide jod § sedifia

Automyetel p2r burtjen ¢ parsonave i cilat péroos ulses s¢ shoferit kané mé shume =e 8 ulése dhe mesa mé e madhe
& lesjuar == SO0 kg

Viehiches used for lhe carriage of nassenpers, comprising more than eiskr seats in addition 1o the driver's seat, and
haweing a maximum mass = 5000 kg

Vuzila za prevos vsoba sa koje osim sedidta Sofera imu najvide jof ¥ sedista i najvecs dozvoliena mas nje = SO00 kg

Wozily za pr

Autemjetst per bartjen v personave 1 cilat plepes wltses st shaferit kang mé shome se 8 wese dhe masa me e madhs
& lejuar =500 ke,

Yehicles used for (he camiage of passengsrs, comyrising mire than eight ssars in addition to te driver's seat. and
having & maximum mass =50040 ke

b =3 ozim sedifta Soféra ima napade jod ¥ sediBn i najy doaraljena masa jo = 5000 kg
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M, .p.E:.iﬂﬂ transporiuese W mallrave me mase me @ mudhe (& _n._..Ea =300 kg
Vehicles wsed fur the earriage of goods and having a maximun mass = 3500 ke
Prevozns vorila za prevoe lerei sa ngjvedom dozvoljenom masem = 3501k g

M, Automijelet transpormuese 1 mallmve me mase mé 18 madhe te lejunr =3 500 bk dhe = 12000 kg
Vehicles used for the carrivge of goods and having a maximum mass = 3500 kg end = 12000 kz.
Provozna vozila 73 prevoz terets se najvedéom dozvaljenom masom = 3500 kg ali =12000 kg

f w__ Aulomietct manspanuese 18 mallrave me masé mé o madhe 18 lejuar = 12000 kg
Vehicles used for the carriage of goods and having u maximum mass sxceeding 12000 kg
Previgma vazila 23 prevoz tereld £o najvedam .“_E_._E..Eon.. mzsoin > 12000 kg

Rimorkiot me &.a boshl me mast m3 18 madhe 1 _..u“Fn.n <750 rw =
Prikolive sa psovinam sa najvedom dozveljznom masom <750 kg
Trailers and semi-trailers with a masimum mass = 750 kg

0 Rimarkiot me mass mé 12 madbe W lejuar = 3500kg pérveg nmorknve 18 kaegorise O
Prikulice sa najvecom dozvoljenom masem = 3500 ke, osim prikolica 0, ke rore,
raibers and senni-trgilars with amaximum mass = 3300 ke, cxept trailers of catepory O

O, Kimerkiot me masé me 1€ madhe @ leuar = 3200 kg dhe = 10000 ki
Frikulice sa napvecnm dozvalienom masom = 3500 ks ali < 10000 ke
Frailers and semi-irailers with a maximum mass > 3500 kg and < 104 kg

0, Rimarkiot me masé mé wé madhe (2 lejuar = 10000 kg
Prikolice Ji najveda doeveliona masa je = LODN kg
Trailers and senti-tredlers with & maimum mass exceeding = 10D kg

T Traktorst bujotsar dhe 2 pyliaris
Faresoy and agriculiural ruciors
Poljoprivredo i Sumarski fraktori

[} Fimarkin trektori
Uractor trader
Prikoiica za traktor

0 Automjels wreni

Crf-road vehicles

Tezenska vozila

Ronsiderolen 1L jens mjetet e kategosive M dhe M a2 eilst dubet 1 plotésajng

kigrkesat si né vijim,

Off-roed velicles are conzidered to be the vehicles of earvgories M and M satislying the requirements of this
paragrafth, checked under the conditions indicated in pares: ugtlis

Smatra sc du =u vaxila gategoniju M i N, keje moraju da ispunjavaju sledeée uslove,

tereni nésc i kand kéto karskieristika i né vijim:

GG Autongjetet € kulegumist N1 me mos® meksimale < 2000 ke dhe aumomgjiel ¢ kategorise M1 konsiderohen si mjele




= 5E paku nj#n nge bosite 1 parent dhe | pesém mund 1E ngascl n® menyrd simoliante <idhe

autearjeti njErin nea boshict ngastse mond ta ghyg

- Bllokuesi | diferencialit ose mekanizéim @ ngiashem

- Auronjeti duhet W 2oifrof piemesite giatesors deri ng 30%

- Automjet duhet @ 6 pérmbusil i poktin pesf nge gjashit kirkesal ¢ meposhime;

(M Kendiinivelets gjatésone 1 muphs 58 paku 25" y
(I1) e 1 parim dhe i pas@m mbrojies o8 pake dubwl @ jet® 207
(I Kandi i kalucslu a8 pjabEsore duhel # jeb st itk 20
VY Lamésia ndErmjet trasesé ¢ ruges dhe boshlic 1@ pérpar3m duhet t¢ jet® ¥ paku 180 mm
{¥) Lantsia ndérmjet trazesi s mugfs dhe boshrit w pasgn dube & jec 8 paka 180 mm
AW Lartésio ndérmiet trasese s¢ rrupts dhe bushieve dubel @ jet® s paku 200 mm

Yehicles in caleyory NI with a maximum mass not exceeding 2 tonnes and vehicles in cotegory M1 are congidened
Lo be ol eroad vehicles if they have;

= Ad least ome front el and at least one reer axle designad 10 be driven simultancously neluling vehicles where the
drive 1o ome e can be disengagedd;

= Al least one differential locking mecheanism or ot least ape mechanism having a similar effecr and

= Ifthey can climl & 30 per cent gradient caleulated for 8 solo vehicle,

= Inaddiaon, they must satisf s least five of the following siv reguiremenrs:

(1) The appraach angle must be af least 25°;

The departurs wnule must be ai least ...__ca,_

.:E The mmp angle muat be at leas) 20°;

(W) The ground elenrance weder the front axle most be at least 180 mm;
(%) The ground clearance tnder the rear axle must be ot least 180 mm:
(VD The grounsd cleamnee beoween the axles must be-an least 200 mm

Vozila leateporije W1 e muksimalnom masom < 2 000 kg i vozila kategorije M1 smatraju se terenskih vorila
ukstliko imaju ove _..j_,p:m__.q. K S1o sleic

A/ e jedon preds :: AT | N anje jedan zadnia csoving dizejniren ke da mode vesild istovremeno,
uk e vorila pode se wredsj 2a jedog osoving hudo razdvajeni.

- ,,._u_=._E.__r Jodan mehanizam diferencijal mmE_EBE._q ilE burem jedun mehanizam kol ima sliénn dejsiea

< Aka oni mogu _H..__uﬁ. aredijent 30 procenata izratunati 23 solo vozilo

- Pored rags, mamju zadovaliin sejmenje pet od narediil el uslova

(1) Uraoo pristep mors biti naimanjc 255

(1 Ugar odlozak mora bit ngjman; ¢ 20°

(HT) Nyzen rempa mora bin najmanje 200

(V) Doredng prosvel pod prednjoj vsovint mora biti najmanjz [0 mm;

( presvel pocl radngop osoving mere Bith ngjmunie 180 mm;

(VI Dorodnij presvel izmedu csuving mora bin najmanje 200 mm,

GiM GG M,

Kategoria M2, M2 vse M3 me mas® maksimale o ook kalon 12 wn
koasiderchet & jené autonyjete tereni nd qolil sc 1 gjitha boshiet @ tyre jandé 18 dizajnuans 1€ jené
(Erheglise, plrlshing auiomaitcr ku nj@ed bosht mund 1@ jens | glovpur ose dulet G plotéseja karkesat i ng wijim:
tL St pakn mpdri nga bosliet § purtm dhe | pastm mvund 6 npaser 28 menyré simuliante si dhe automjeli nigrin
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nga boshiet ngasdse mund ta ghoyg

(1) Bllokues|  diferencinlil nse mekanizém 1€ ngjeshim

(0 Avtonieti dubst t8 7atéo] plermesie ajatézore desi ni 25"
Veliicles incategory N1 with a muximum mass exeeeding 2 tonnes or in category N2, M2 oF M3 with a masimm
mass nol exceeding |2 tonnes are considerad (o b off-road vehicles either if all their wheels e designed to be
driven simullancously, including vehicles where the drive to ane axls o be disenguged, or if the following three
requirements are satisfed:
= Al least one front axle and ol lesst one rear sde are designed to be driven simultancousky, including vehicles
where the drive 10 one axle can be discngaged:
- Thene is af least one differential locking mechanisin or at least one mechanism hav ing a similar effect:;
- Ihey can climb a 235 per cont prodient caleulaed for a solo vehicle,
Vazila v kategoriji M1 sa maksimalnom mesa prelazi 2 wons ili u kateporiji N2, M2 il M3 sa ukupna masa ne
prelasi 12 tna Smatra se da su lerenska vozila ili uko su svi njikoni tochovi dizamiran tako da mode voeii
istovremeno, ukljudujodt | vozila kod kojil pagnn na jednoj osoving mofe bilt odvojen, ili ako sledeéa tri wslova su
Ispurnjemi:
~Najmanje jedan prednja sseving | najmanie jodan zadaja osovina dizajniran tako du mode vozin Eoeyiemeio.
ukljudujuci vozile gde sz wredsj za jedng osoving bud razd vojend
“Mijmunje jedan mehanizan diferenzizal zakljofavanie ili harem jedan mehanizamn koii ima slitne defstvg
- Ako ond megu popeli pradijent 25 provenats izracunat za solo voeilo,

ity

Fotegoria M2 konsideraber té jend wimomjete tareni ne qollé s 12 ppithn boshet ¢ e jand W dizajnuars 12 jend
Werhaqbse. pdrikhivd autemejler ko njir boshi mund B J2E | chygur ose duber i plotdsejé kékesu 51 nd vigim:
T2 pakién zivsma e traluve drejtohen
= Mlekuesi i difereneralit ose mekanizBin 4 ngjashém
- Awlometi duhet 13 otén] plermEsitg gatesone deri nt 25"
Automjeti duhet qeti pErmbushit 02 palaén pesc v pjashng Kirkes il ¢ méposhime
(1) kendi © niveletis giatésime 1 rrogde s& paky 25"
(1) kEndi | partin dhe 1 paston mbroji@s ¢ paku duhet 12 jeg 2150
(1) kitnetr | kalueshmerise pjutsore dubet 08 jets s¢ paku 25°
L% ) larmsin ndfrmier trasess ¢ rrupis dhe hos hrin perparfm deher 1f jord 52 paky 250 mm
(V] larrisia ndérmje iresest 52 mogés dhe boshl i resgn Juhet 12 [ed o8 make 300 e
(V1) lartsia ndrmjer trasest st rrupés dhe boshteve dubet 1€ jefé 58 pako 250 mm
Vehicles in estegory M3 with 2 masinnm inass eneseding 12 tonnes or in category N3 are considered 10 be off-road
sither if' the wleels are desiened 1w be driven simultaneously, inchiding vehicles where the drive to one axle can he
disenzaged, or if the following requirsments wre sslishied:
- Al least halfthe wheels are driven:
= Ihere bs w leust one differential Jocking mechanizm or a2 least sne mechanis having 4 similar effzer
= They ean elimb a 23 per et grchent caleulated for a soin vehicle:
- AT lenst Fowr of the following sis requirements are sarisficd.
103 The epproach angle must be at least 75
{113 The depurture angle must be ot least 257
(I The eamp angle must he st leagy 257
(%) The grownd clessnce umdar the front axle st be al least 250 mm:
(V) The graund elearance between the ades st beac least 300
V1 Tee ground clearance under the rear wxle must be at least 250 mm,
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Voilaw kategariji M3 su makzimalnom masa prelazi 12 tom, ili u kategoriji N3 Smatra e da oo terershs vozila il
aker su wZkovi dizajniran da bude voden istovremend, ubfuujudi i vozila pde se uredaj za jednu esovin reba
advajen, 1l aka sledecim cahtevima zadovalini,

-Maimanje poboving tokovi su pogon

-Mojmanic jedan prednje osoving i rajmanie jedan sadnjr esoving dizamiran toko de mwfe vorit istoviemeno,
uklintujudi vozila pde se nredaj zu jednoj osavini budy rzzdvojeni

-Iajmanjc jedan mehanizum diferencijal zakljudavanje ili barem jedan mehanizan kojiima gligro dejstvo

= Ako oni mogu popeti pradijent 25 procenata ixreéwnati s saln vozilo

{I) Ugno pristup mora biti najmanje 257

(I Ulgar cdlenk maora bit i s 257

(1) Vgao rampa mora biti najmanje 25°

(V) DoraZnij prosvet pod prednio] osovini piorg bt naymanje 250 mm:

(V3 Daredmi] prosvet pod zadnjoj ceovini mara big najmanje 3000 mm;

(VT Doronij prosver ismedu ogeviza mara bili najmanje 250 min,
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Shtojea/Prilag/Anex Nr./Br/Nr. 5
Emertimet ¢ ndertimit - destinimit
Shyip

i . il ——————————————

AUL Spee. per past e rrogéve noa debora

Aut. spee. per pastrimin € rrugive

Antoambulancd .

Autobetonieré

Autobetonierd - L___Eaua__._ﬁm

Autobetonieré mikser

Autobaoti

Autobot? pir transportin ¢ qumshtit

Autoboté per fikjen e zjarrit

Autnhoré pér pastrimin e Kanalizimeve

Autuboté pr transportimin ¢ ujit

Aulnhus

Aulohus nrban

Autobus wirhan - Harmonike

Autokampshtépizi

Automjel pér bart. ¢ kontenierdve

Automjel pir _x.ﬂl.m__.uu e kofomave

Automjet pér bartjen e veturave

Automjet pér shuarjen e zjarrit

Automjel special

Automjel transportucs

Autoprmpé betoni

Auteproduksion

Eskavator

Furgon

Furgon Frigorifer

_ﬂ__ﬂj.:m me pajisje muzikore

Gjysmérimorkio mikser
sjysmirimorkio bujgésare - kiper

nh.u:.ﬂ....mln::.ri cisterné peér traktor

Serhishr

Spec. vozilo za diféenje ulica od snepa

Epeeijalno vozilo za tildenje ulica
Ambulantno vozilo
Autabetonjerka

Autnbetonjerka - Autopumpa
Autobetonjerka misker

Clisterna

Cisterna za prevoz mlcke
Vatroopsna cisterna

Cisterna za €iféaniz kanalizacije
Cisterne za prevez vode
Autobus

Lokalni autobus

hm__.,\__w._i lokalni autolss
Aurokuda za kampovanje
Vozilo za konteiners

Vorilo za prenos leSeva

Vorilo za prevoe auta
Vatrepasno vozila

Specijalno vozilo

Transporng vozile

Autapumpa za belon
Amaproduleija

Lhizalica

Fombi™van

Frizider kombi

Kombi sa muzidkom opromom
Poluprikelica mesalica
Poljoprivredna poluprikclica kiper
Poluprikolica cisteme z trakor

1926

English
mﬂmnmmﬂ:oi SWEEpErs =
Special road sweepers
Ambulance

Concrere mixer vehicle
Concrete mixer vehicla - aulo pump
Conerete mixer vehicle -
Cistern

Milk ranfer cistern

Fire tanks

Cleaning sewape lank

Tankers for water transport
Buses

Urban bus

Accordion urban bus
Autocases tor camping
Container vehicle

Tranfer corpses Vehicle

Car transport Vahicles

Fire trucks

Special vehicles

I ramsport vehicles

Conerete auto pump
Autoproduction

Escavato

Vi

Fridge Yan

Music aquipment Iransport van
Semitrailer mixcr

Agricultural railer tipper
Semi-trailer tactor



Gjysmérimorkio cisterni pér trans. ¢ ¢imentos
Cjiysmiérimorkio Frigorifer

. Gjysmérimorkio kampshiépize

G jysmérimorkio péEr tramsportimin e kontenieréve
G jysmérimarkin

Gjysmirimorkio Cisterné

Gjysmérimorkio m__..njmn_.._..ﬂm

Gjysm érimorkio kiper

Phw_m_._._nzﬂ_...wr_n -vm_. bartjen e _::E::__Ea
_”.b.w_dazﬂwqw._a_ pér E.n_;_::.._:.:.n e nnijeve
_...h._;_ mérimorkio pér #m......_..__.:: e kafshéve
Gjiysmérimorkio speciale

Kamian

Kamion frigorifer

Kamion kiper

Kamion kiper me ving

Kamion kiper pér hedhjen e kripés

Kamion kiper pér hegjen e boris

Kamion kompresar

Kamiun konteiner

Kamion me platéformi

Kamion me ving

Kamion me ving pér bartjen ¢ aukamjeteve
Kamion pér bart e kont. me mbeturing
Kamion piér bartjen ¢ kontenjeréve

Kamion pEr bartjen e veturave

Kamion pér hedhjen e kripis

kamion pér pastrimin ¢ kanalizimeve
kamion pér pastrimin e rrugéve nga bora
Kamion pér trans. ¢ mhetorinave

Kamion pér transportin e kafshive

Kamion pér zjarrifikis -

Kamion m_ﬂn_u_

Kamion special pér kontnier me ving

Poluprikolica cistema za prvuz cementa
Paluprikelica hladnjaca
Poluprikolica kampkucéica
Paluprikolica wa prevoz kontejnera
Poluprikolica

Poluprikelica cisterna

_.uom:_u__.mr_..,:__.ﬁ kamenolomac
Tn__..__u.;o:ni.ﬁnmq

Poluprikolica =a prencs vozila
_u_u_:t:w:__nz za prencs Saimacd
Poluprikolica za prenos Zivolinga
Specijalna poluprikalica

Kamion

Kamicn hladnjada

Kamion kiper

Kamion kiper £a dizalicom

Kamion Kiper za posipanje zali
Kaiion E.mnﬂ za Giséenje snega
Kamion kempresor

Kamion kontajner

Kamion sa korpom

Kamion sa dizalicom

Kamion sa dizalicom za prencs vozila
Kamion #a prencs bontejnera sa olpadom
Kamion 7a prenos kontejnera

[ amion za prenos vozila

Eamion za posopanje sali

amicn za difden)e kanalizacije
Kamion za éiscenje snega

Kamion za prevoz otpada

Kamion za prevoz Zivatina

Kamion za vatragasnu sluzhu
Kamion za specijalng namene
Specijalni kamion za kontenere sa dizalicom

20026

Semi-trailer cisicm for cement ranspotation

Semi-trailer refvigerstor
Semi-camper

Semitrailer for container transpor
Semi-trailer

Semi-rrailer cistern for cement transportation
Semitrailer stone mill

Semitrailer tipper

Semi-trailer for vehicle tranfer
Semi-trailer for bual tranfer
Semi-trailer for animal tranfer
Special semi-trmler

Truck

Refiigermor ruck

Truck Lipper

Truek tipger with crane

Truck dumper for disiribuion of salt
Truck dumper for snow sweeper
Truck dumper compressor
Container wuck

Truck with hamper

Truck with sranc

Truck with crane for vehicle transfer
Truck for transtor af waste container
Truck for transfer of container

['ruck for vehicle traps fier

Truck For =sal distribution

Sewsgy sweeper triuck

Snow swoeper truck

Woste tranfer truck

._._._..:.m_...d.m.ﬁ_ 4.5_ nler iruck

Fire truck

Special lruck

Special container lruck with crane



| Knmioneté

Kamioneté dykabinéshe
kKamionetf dykabinishe kiper
Kamioneté dvkabin@she me ving
Kamionet# frigorifer
Kamionet¥ kiper

?:EEEE me shporté
Kamionet& me ving

Kamioneti pir hartjen e kalfshive
Kamionets peér trans. ¢ h.:_:_;m.,_mam
Kamianeté u_;n.m_n me shporté
Kamioneté trikabinéshe

Mjel - térhegese

Mjet - térhegise me ving

Kombi nm—nﬁmu_ policori

humbi pér ndhétarg

Fultivator

Minibus

Motogikleté

Motocikleté me katér roota
Motocildeld (e rrotéshe
Motokultivalor

Pikap

Pikap Frigorifer

Rimuorkia

Himworkio kiper pér traktor
Rimarkio pér :a_.._hm__al_ﬂ:_. & motogikletave
Traktor me kahing

Traktor me lopati

Traktor me lopaté nearkoese
Traktor pa kabing

Trigikleté -

Veturé

Veturé ¢ blinduar

Kamionet

Kamionet sa duplom kabinom

Kamionet sa duplom kabinom kiper
Eaamionet 5a duplom kabinom sa dizalicom
Kamionet frifider

Kiper kamionet

Kamionet sa korpom

Kamicnet sa dizalicom

Kamianet 2a prevoz divotinja
Kamionet za prevos m:w.___._ﬁ_,_;w
ar.._”...mr_.__s__:_ kamionet sa wnﬂﬁ:
Kamione s2 irosirpgkom kakinoemm
Viudnn voelo

Vuéno vozilo sa dizalicom
Specijaln kombi za nerede
Putnicki komhbi

Eultivator

Minibus

Matecikl

Motocikl na Getin wika
Motocikl na tri toéka
Motokultivatm

Pikap

Pikap rashlmini

Frikolica

Kiper prikolica »2 imktore
Prikolica #a provos motocikala
Traktor sa kabinom

Tuktor sa lopatom

Trakior sa tovarncm [opatom
Traktor e kabine .
Trocikl

Putnicko vezilo
Blindirano pulnicko vozilo

21:26

Pickup truck
Fickup truck with double cahin
Pickup truck with dauble cabin tipper
Pickup truck with double cabin with crane
Fridge pickup truck

Pickup truck tipper

Pickup truck with hamper

Pickup truck with crane

Pickup cruck for animal tranfer
Pickup truck for car wanspon

Special pickup truck with hamper
.._..l_uﬁ__mnm.z_. mvmnr:_u ruck

Traction vehicle

Troction vehiels with eranc

Special van for rols

Passenger van

Cultivator

hinibus

Motorcyvele

Faurweels motorcycle

Theaawesls motorcyele
Motorcultivater

Pickup

Fridge pickup

Trailer

lipper tractor tailer

Motare w.n_.n transpar Irailer

[racior with cakin

Tractor with sheveal

Tractar will charzed shovel

Tractor witlwat Eme:

Trivyelette

Passenger vehidle
Armared passenger vehicle / |



Veturt kabriolet
Yeturt karavan
Xhip

H.m:._. ambulancé
Nhip kabriolet
Xhip transportues
Hrmq.. mﬂ_.._m_:_ rmes Kiper

Putnitko vozilo kabricler
FPulnitko vorilo karavan
D

Ambulantni dZip

Dzip kabricle
Transporini Jdzip
Transportm dzip um_.“_.n_.

22,26

Convertible _Emm._.:r_,n_. vehicle
Caravan
Jeep

" Jeep ambulance

Convertible jeep
Transport jeep
Transporn jeep tipper




Shtojea/Prilog/Ancx Nr/Br/Nr. 6

Kudi i konstruksionit t8 mjetit

Vozilo konstrukeija kod

i Code -Type of Body work

1. Awiemjict personalefM )

AA veturd

ADR veturé me dyer t€ pasine

AC karavan

AD kupe

AE kabriolet

AF automjeti pér shumé dedikime

2. Automjetet ¢ kategorisd M, _ﬁ.,........__puu

Autorajetet & Kases 1. (shik divebtiven 200085/ E0)

CA -autobusi njEkatésh

Ch -antohusi dvkatésh

CC =autobusi njEkatish me nyje

CD -autobusi dykatfsh me nyje

CE -suiobusi me dysheme 12 ulét njtkatish
CF -autabusi dykatésh me dysheme (& ulét

(G =autobusi me dysheme té nlét njékatéish me nyje
C'H -autobusi me dysheme o8 ulét dyvkatéshe me nyvje

1. Osofsd aotonrahili M)

A - limurina

AB - limuzina sa zadnjim vratima

AC - karavan

AD - kope

AL - kabrioler

AF - vitenamensko vazilo

2 Matorna vooila kategorife M, ili M,

Fozila razreda | [vidjeti Direktivu 200 1/85/EZ)

CA - jodnospratni autohus

CB - dvospratni autobus

O - splobni jednespratni autobus

C0 - zglobni dvaspralni auiobus

CE - niskopodni jednospratng sstabus

CF - niskopodni dvospraini autohus

CCi - 2globni niskopodni jednospratni autobus
CH - zglobni niskopadni dviaspraing autobus

Automferst ¢ klases I (shile divektiven 200185F0)

CI -autobusi njékatésh i hapur

CI -autobusi dvlatésh i hapur

CK -antobusi njélatésh i hapur e nyje

CL =antobusi dyvliatésh i hapur me nyvje

CM -autobusi me dvsheme € ulét njékatish i hapur
N —autabosi i hapur dvkatésh me dysheme o nlée
CO -autebusi § hapur me dysheme (8 nlét njekatgsh
me nyje¢

Faziler razvedda H{vidieh Dirckdive 200 1/B3/122)

C] - otvareni .mnq_::xm:m_..m ::......_.._:u.

Cl - plvereni dvosprami aumobus

CK — otvareni zplohni jednospratni autchus

CL — Otvoreni zglobm dvosprami autobus

CM — Otvoreni niskopodni jednospratni auiobus
UM —ivereni niskopedn dvesprati autobus

CO - Owvareni zglobni niskopodni jednospratni autchus

2326

I, Passenger cars (M)
AA Saloon

AB Hatchback

AC Station wagon

AD Coupé

AE Convertible

b_”.a._..._#_...._u =1T_umm vehicle
2. Motor veliicles of categary M ili M;

Falicles _..____...__s._cn....ﬁ f .m.._.m_._.._ Direciive
20ARTEC)

CA Single deck

CE Double deck

CC Articulated single deck

O Articulated double deck

CE Low-floor single deck

CT Lew-floor double deck

L0 Articulated low-toor single deck
CH Articulated lew-floor deuble deck

Fehteles of Class i fsee Divective
2001858

Cl Orpen single deck

L) Opan double deck

CK Open articulated single deck

CL Open articulated double deck

Ch Open low=floor single deck

CM Cpen low-floor double deck

o Open articulated low-floor w.,.m:m_n
deck



CP —autobusi i hapur me dysheme t& ulét dykateshe
me myje

Antomjetet ¢ klases TIL {shik direktiven 200185/ EL)

0 -:E.n._u._..mm.n.wmrnnmmu

CR -autohusi dykatésh

C5 -autobusi njélkatésh me nvje
CT -antobusi dykatésh me nyje

Antomjeret & Klases A. (shify direktiven 2001/85/E0)

(o =aurabusi njélkatésh
CM -autobusi me dysheme té ulét njekatésh

Awtarmjcict ¢ klayes B. {shil divektiven 2001850

CW —autobusi i.m#ﬁmm:

A, Autoniete! ¢ bategorisd N

BA kamion

BB Furgon

BC trhegés pér gjysmérimorkio

BD térhegis pér rimorkio (trakror reugor)
4. Aitopjetel e kedeporis £ . -
DA givsmérimorkio

DB rimorkio me bigi

2 rimorkiv me boshe qendror

3. Awitomfeter pdr pérdorim & vegant

SA automjet pérbanim

5B automjeli hlinduar

5C autoambulanca

5D automjeti pér rransport (8 1 vdekurive
SE rimorkio pEr kampim

SF Auto vingat

SG Llojet tjera té autom jeteve speciale

SH =.,._.__.__.=.mnm m.ﬂm_.a_:a.ﬂq pér karrog invalidore

..w__w - mw..ﬁn wrshe m.u.wn:m_:mm vozila

CH — Otvoreni zglobni niskopod ni dvaspratni autabus

w__unh._.n__..__un_.m&hb.._._“...m&ﬁmﬁ__._.n_ﬂ?:wc._.:__..muh..mmu__

€0 - jednospralni autobus

CR - dvospratni autobus

Ls- M.mﬂ_.n___u_..m ._.mn__a: n_._?,___..m aulobus
CT - zglobni dvospratni autabus

Vazila razreda A(Qvidjcti Direktive 2001/85/EZ)

Cyu - .Hﬁ_u..:_..._wﬂ_m.__:_. aliabis
C% — niskopodni jednespratni autcbus

Fozrla razrede Bl vidjeti Dirckivu 20001/85T5)

Cw ..._.mn_ﬁnm_u_.u-i antchus

3. Motorna vozilu hategarije N

BA - kamion

BE - Furgon

BC - tegljaé za poluprikalice

B - legljad za prikelice (cestovni traktor)
4. Vozila kategorife

DA - peluprikalica

2B = prikolica sa radom

[ = prikolica sa centralnom msovinom
5 Vozila ca posehne numfeme

SA — Metorna vozila za stancvanje

SB - blindirano vozily

SC - ambulanton vinsile

sh- Pagrebno voulo —

SE - kamp prikelica
SF — Auto dizalice

SH - vozilo prilagodena za invalidska kalica

2426

CP Open Articulated low-floor double
deck

| Fehicles of Class H1 fsee Directive

2001/85EC)
CQ Single deck
CR Double deck
8 Articulated single deck
CT amiculated double deck
Vehicles of Class A (rea Divective
2001 /83EC)
CU Single deck
CV Low-fleor single deck
Fehicles of Claxe B (sde Dvecrive
200 ARVET)
W Bingle deck
3. Moator vehicles af cafegory ™
BA Loy
DA Van
BC Semi-trailer towing vehicle
BL Trailer towing vehicle {road tracior
4. Vehicles of carepary Q
DA Semi-trailer
DB Drawbar trailer
M Centre-axle trailer
5 Spevial purpese Velricles
24 Molor caravans
S8 Armoored vehizles
SC Ambulunees
_5D Hearses
m_w.“. iler caravans

_SF Mébile cranes

} m___u __H___._.._w.n..... pecial _u_._n_uﬂmm vehicles
| SH Whe

el chair aceeasible vehicle




Shtojea/Prilog/Anex Nr./Br/Nr. 7

Unifikohet emértimi i ngjyrave sipas kodeve ng vijim dhe kambinimeve t& tyre duke i dhén pérparsi ngjyrés’kodit dominues:

Colour denomiation is unified pur
Objedinjuje se naziv boja u skladu sa slededim kodovima i nj

Kaodi

o T D G0 ] O L B ) —
| ]

Emértimi

E bardhé

E Verdhé/E Ang
I Portokallté

E Kuge

Viallee

E Kalt&r

E Gjelhir

E Hirit / Argjend
E Kafet

E Zezd

Metal ke
Shuméngjyrésh
Tapeté

Maziv

Bela

Lura / Zlatna
MNarandzasta
Crvena
Ljubicasta
Plava

Zelena

Siva/ Srehrna
Kafena

Crna
Metalik
Multikolor
Tapeta

suant to the following codes and their conbination,
ihovim kembinovanjem, dajuci prednost dominantnoj bojifkodu:

Denomination
White
Yellow/Gold
Crange

Red

Purple

Blue

Green
Grey/Silver
Brown

Black
Metallic
Multi-colour
Tapestry

2526

with emphasis on the dominant colour/code:



Shtojca/Prilog/Anex Nr./Br./Nr. 8

Automijeti nga ana e djatht

26/26
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